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N'utilisez pas la paroi de douche dans les 24 heures 
pour laisser le silicone durcir complè tement.

Do not use shower screen within 24 hours to let the 
silicone fully cure.

Verwenden Sie die Duschwand nicht innerhalb von 24 
Stunden, damit das Silikon vollständig aushärten kann.

No use la mampara de la ducha dentro de las 24 
horas para dejar que la silicona se cure por completo.

Non utilizzare lo schermo doccia entro 24 ore per 
lasciare asciugare completamente il silicone.

Gebruik het douchescherm niet binnen 24 uur om 
de siliconen volledig te laten uitharden.

Não use a tela do chuveiro dentro de 24 horas 
para deixar o silicone curar completamente.

Nie używaj ekranu prysznicowego w ciągu 24 
godzin, aby silikon całkowicie utwardził.



FR

L’entretien et le nettoyage d’une salle de douche nécessitent de faire attention aux aspects suivants :

1, nettoyage régulier : Il est recommandé de nettoyer la salle de douche après chaque utilisation,

pour éviter des tâches dues à l’eau, etc. contre le mur, la vitre, la pomme de douche et d’autres

parties. De plus, la salle de douche doit être profondément nettoyée toutes les semaines, y compris

les murs, vitres, le sol, etc.

2, évitez d’utiliser des nettoyants acides : les nettoyants à base d’acide provoque facilement la

corrosion des pièces métalliques d’une douche, tels que l’acier inoxydable, les alliages en

aluminium, etc., il est recommandé d’utiliser des nettoyants neutres.

3, remplacez le joint régulièrement : le joint de la salle de douche est vulnérable à l’usure et dans

la durée, ce qui entraîne des fuites et dommages, il est recommandé de le remplacer régulièrement.

4, empêcher l’eau : l’évacuation au sol de la salle de douche doit être gardée lisse pour éviter des

fuites d’eau à cause de l’eau.

5, gardez sec : Après utilisation, la porte et fenêtre de douche devront être ouvertes pour aérer,

garder sec et éviter de l’humidité persistante.

6, entretien régulier : les différentes parties de la salle de douche doivent être régulièrement

entretenues, tel que la pomme de douche dont on doit nettoyer les trous de pulvérisation, le rail

doit être recouvert d’huile lubrifiante.

EN

Shower room cleaning and maintenance need to pay attention to the following aspects:

1, regular cleaning: It is recommended to clean the shower room after each use, to avoid water

stains, stains, etc. attached to the wall, glass, nozzle and other parts. In addition, the shower room

is thoroughly cleaned every week, including walls, glass, floor, etc.

2, avoid the use of acid cleaning agents: acid cleaning agents are easy to corrode the metal parts of

the shower room, such as stainless steel, aluminum alloy, etc., it is recommended to use neutral

cleaning agents for cleaning.

3, replace the seal regularly: the seal of the shower room is vulnerable to wear and aging, resulting

in leakage and damage, it is recommended to replace it regularly.

4, to prevent water: the floor drain of the shower room should be kept smooth to avoid water

leakage because of water.

5, keep dry: After use, the shower door and window should be opened as soon as possible to

ventilate, keep dry, avoid long-term humidity.

6, regular maintenance: the various parts of the shower room need regular maintenance, such as

the nozzle needs to clean the spray hole, the track needs to be coated with lubricating oil.

DE

Bei der Reinigung und Pflege von Duschkabinen müssen die folgenden Aspekte beachtet werden:

1, Regelmäßige Reinigung: Wir empfehlen, die Duschkabine nach jedem Gebrauch zu reinigen,

um zu vermeiden, dass sich Wasserflecken, Flecken usw. an der Wand, dem Glas, dem Duschkopf

und anderen Teilen festsetzen. Darüber hinaus sollte die Duschkabine jede Woche gründlich

gereinigt werden, einschließlich Wänden, Glas, Boden usw.



2, Vermeiden Sie die Verwendung von scharfen Reinigungsmitteln: Scharfe Reinigungsmittel

können die Metallteile der Duschkabine, wie z. B. Edelstahl, Aluminiumlegierungen usw., leicht

angreifen.

3, Wechseln Sie die Dichtung regelmäßig aus: Die Dichtung der Duschkabine ist anfällig für

Verschleiß und Alterung, was zu Undichtigkeiten und Schäden führen kann. Daher empfehlen wir,

sie regelmäßig auszutauschen.

4, Wasserrückstände vermeiden: Der Bodenablauf der Duschkabine muss eben gehalten werden,

um ein Auslaufen von Wasser zu vermeiden.

5, Trocken halten: Nach der Benutzung sollten die Duschtür und das Fenster so schnell wie

möglich geöffnet werden, um zu lüften, trocken zu halten und langanhaltende Feuchtigkeit zu

vermeiden.

6, Regelmäßige Wartung: Die verschiedenen Teile der Duschkabine müssen regelmäßig

gewartet werden, z. B. muss der Duschkopf gereinigt und die Laufschiene geölt werden.

ES

Durante las tareas de limpieza y el mantenimiento de las duchas deben prestarse atención a los

siguientes aspectos:

1, limpieza regular: Se recomienda limpiar la zona de la ducha después de cada uso, para evitar

manchas de agua, cal, etc. adheridas a la pared, cristal, boquilla y otras partes. Además, la sala de

ducha debe limpiarse a fondo cada semana, incluyendo paredes, cristales, suelo, etc.

2, Evite el uso de productos de limpieza ácidos: los productos de limpieza ácidos corroen

fácilmente las piezas metálicas de la ducha, como el acero inoxidable, la aleación de aluminio, etc.,

por lo que se recomienda utilizar productos de limpieza neutros para la limpieza.

3, sustituya la junta con regularidad: la junta del cuarto de ducha es vulnerable al desgaste y al

envejecimiento, lo que provoca fugas y daños; se recomienda sustituirla con regularidad.

4, para evitar acumulación y fugas de agua: el desagüe del suelo de la ducha debe mantenerse liso

para evitar fugas de agua causadas por la acumulación de agua.

5, mantener seco: Después del uso, la puerta y los laterales de la ducha deben abrirse lo antes

posible para ventilar y mantener seca la zona, para evitar así la humedad a largo plazo.

6, mantenimiento regular: las distintas piezas de la ducha necesitan un mantenimiento regular, por

ejemplo, la boquilla, en la cual deberá limpiarse el orificio de pulverización, y también el riel, al

cual se le debe aplicar un baño de aceite lubricante.

IT

La pulizia e la manutenzione della cabina doccia devono prestare attenzione ai seguenti aspetti:

1, pulizia regolare: Si consiglia di pulire la cabina doccia dopo ogni utilizzo, per evitare macchie

d’acqua, altre macchie, ecc. sul muro, sul vetro, sull’ugello e su altre parti. Inoltre, la cabina

doccia va pulita a fondo ogni settimana, comprese pareti, vetro, pavimento, ecc.

2, evitare l’uso di detergenti acidi: i detergenti acidi corrodono facilmente le parti metalliche della

cabina doccia, come acciaio inossidabile, lega di alluminio, ecc., si consiglia di utilizzare

detergenti neutri per la pulizia.



3, sostituire regolarmente la guarnizione: la guarnizione della cabina doccia è vulnerabile all’usura

e all’invecchiamento, con conseguenti perdite e danni, perciò si consiglia di sostituirla

regolarmente.

4, per prevenire l’acqua: lo scarico a pavimento della cabina doccia deve essere mantenuto libero

per evitare perdite dovute all’acqua.

5, mantenere tutto asciutto: dopo l’uso, la porta e la finestra della cabina doccia devono essere

aperte il prima possibile per ventilare, mantenerle asciutte, evitare l’umidità a lungo termine.

6, manutenzione regolare: le varie parti della cabina doccia necessitano di manutenzione regolare,

ad esempio nell’ugello si deve pulire il foro di spruzzo, il binario deve essere rivestito di olio

lubrificante.

NL

Houd rekening met de volgende punten bij het reinigen en onderhouden van de doucheruimte:

1, regelmatig reinigen: Het wordt aanbevolen om de doucheruimte na elk gebruik schoon te

maken, om watervlekken, vlekken enz. op de muur, het glas, de douchekop en andere onderdelen

te voorkomen. Maak de doucheruimte daarnaast ook elke week schoon, inclusief de wanden, het

glas, de vloer, enz.

2, Gebruik geen zure reinigingsmiddelen: zure reinigingsmiddelen tasten gemakkelijk de metalen

delen van de doucheruimte aan, zoals roestvrij staal, aluminiumlegeringen, enz. Het wordt

aanbevolen om neutrale reinigingsmiddelen te gebruiken voor het schoonmaken.

3, Vervang de afdichting regelmatig: de afdichting van de doucheruimte is kwetsbaar voor slijtage

en veroudering met als gevolg lekkage en beschadiging, het wordt dus aanbevolen om deze

regelmatig te vervangen.

4, Om waterlekkage te voorkomen: de afvoer van de doucheruimte moet schoon worden gehouden

om waterlekkage te voorkomen.

5, Droog houden: Na gebruik moeten de douchedeur en het raam zo snel mogelijk worden

geopend om te ventileren, droog te houden en langdurige vochtigheid te voorkomen.

6, Regelmatig onderhoud: de verschillende delen van de doucheruimte vereisen regelmatig

onderhoud. Het sproeigat van de douchekop moet bijvoorbeeld worden gereinigd en de rail moet

worden gecoat met smeerolie.

PT

Deve prestar atenção aos seguintes aspetos no que diz respeito a limpeza e manutenção da cabine

de duche:

1, Limpeza regular: recomenda-se que limpe a cabine de duche após cada utilização, para evitar

que manchas de água, etc., surjam na parede, vidro, bocal do chuveiro e outras partes da cabine de

duche. Além disso, deve limpar a cabine de duche a fundo uma vez por semana, incluindo paredes,

vidro, chão, etc.

2, Evite utilizar agentes de limpeza com ácidos: os agentes de limpeza com ácidos corroem

facilmente as peças de metal da cabine de duche, como o aço inoxidável, liga de alumínio, etc..

Recomenda-se que utilize produtos de limpeza neutros para a limpeza.



3, Substitua o vedante regularmente: o vedante de uma cabine de duche é vulnerável ao desgaste e

envelhecimento, o que resulta em fugas e danos. Recomendamos a sua substituição de forma

regular.

4, Para evitar água: a drenagem no chão da cabine de duche deve ser mantida suave para evitar

fugas de água, devido à água.

5, Manter seco: Depois de cada utilização, a porta do duche e a janela devem ser abertas assim que

possível para ventilar, manter seco e evitar humidades a longo prazo.

6, Manutenção regular: as várias partes da cabine de duche precisam de uma manutenção regular,

como devem ser limpos os orifícios de pulverizar do bocal do chuveiro, e a corrente deve ser

revestida com óleo lubrificante.

PL

Czyszczenie i konserwacja kabiny prysznicowej wymagają zwrócenia uwagi na następujące aspekty:

1, Regularne utrzymywanie czystości: Zaleca się czyszczenie kabiny prysznicowej po każdym

użyciu, aby uniknąć plam z wody, plam itp. mocowanych do ściany, szkła, dyszy czy innych

części. Ponadto prysznic należy dokładnie czyścić co tydzień, w tym ściany, szkło, podłogę itp.

2, Unikanie stosowania kwaśnych środków czyszczących: kwaśne środki czyszczące powodują

korozję metalowych części kabiny prysznicowej, takich jak stal, stop aluminium itp., zaleca się

stosowanie neutralnych środków czyszczących.

3, Regularnie wymienianie uszczelnienia: uszczelnienie kabiny prysznicowej jest podatne na

zużycie i starzenie, powodując wycieki i uszkodzenia, zaleca się regularną jego wymianę.

4, W celu ochrony przed zalaniem wodą: odpływ podłogowy z kabiny prysznicowej musi być

swobodny, bez przeszkód.

5, Utrzymywać kabinę w suchości: Po użyciu drzwi i okna prysznicowe pomieszczenia należy

otwierać zaraz po użyciu prysznica, aby przewietrzyć, utrzymać suchość, uniknąć długotrwałej

wilgotności.

6, Regularna konserwacja: poszczególne części kabiny prysznicowej wymagają regularnej

konserwacji, np. dysza wymaga czyszczenia otworu natryskowego, a prowadnica musi być

pokryta olejem smarnym.
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